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Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui 10/10/2024 i posa a prova les teves habilitats
amb les paraules!

Solucions del Paraulògic d’avui 10/10/2024
La lletra central d’avui és la F i les lletres restants són A-C-D-E-L-R

La solució al paraulògic d’avui, 10/10/2024, conté 94 paraules i 2 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

Comprovar

Paraules de 18 punts:
0

defalcar �� Tuti ��

 

Paraules de 17 punts:
0

calfred �� Tuti ��

 

Paraules de 10 punts:
0



aferrallar

 

Paraules de 9 punts:
0

afallerar
llefardar

 

Paraules de 8 punts:
0

aferrada
aferrall
cefalada
ferralla
refallar
referrar
refredar

 

Paraules de 7 punts:
0

acefala
aferrar
aflacar
alfarda
cadafal
cafrada
cefalea
defalca
defecar
faldada
faldara
faldera
fallada
fallera
farcell
fardell



farfara
federal
federar
ferrada
ferrera
frarada

 

Paraules de 6 punts:
0

acefal
afalac
calfar
efedra
falcar
faldar
falder
fallal
fallar
faller
farell
felera
ferrar
ferrer
llefec
llefra
llefre
refrec

 

Paraules de 5 punts:
0

alfac
cadaf
cafre
fadar
falca
falda
falla
farad
farda
fecal
fedal



feral
ferla
ferre
flaca
fleca
frare
freda
rafal
rafec
refer

 

Paraules de 2 punts:
0

afer
alef
alfa
cafe
fada
fall
feda
fera
flac
frac
frec
fred
rafe

 

Paraules de 1 punts:
0

caf
efa
elf
far
fel
fer
fra
fre

 



Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

Pistes del Paraulogic d'avui

Pistes
 3  4  5  6  7  8  9 10 Σ

a 0 3 1 2 4 2 1 1 14
c 1 1 2 1 4 1 0 0 10
d 0 0 0 0 2 1 0 0 3
e 2 0 0 1 0 0 0 0 3
f 5 8 15 10 13 1 0 0 52
l 0 0 0 3 0 0 1 0 4
r 0 1 3 1 0 3 0 0 8
Σ 8 13 21 18 23 8 2 1 94

Prefixos de dues lletres:

ac-2 af-8 al-4 ca-8 ce-2 de-3 ef-2 el-1 fa-24 fe-17 fl-3 fr-8 ll-4 ra-3 re-5

Prefix freqüent de tres lletres:

fal-15

Sufixos freqüents de tres lletres:

ada-8

Hi ha 2 tutis:

- 1 de 7 lletres

- 1 de 8 lletres

 Hi ha 1 palíndrom de 5 lletres 

Subconjunts:

acefl-5 acfl-5 aeflr-12 aefr-8 adefr-6 acflr-3 aefl-1 afl-4 adflr-3 acdf-1 acdfl-1 acf-1
acef-1 acdfr-1 acefr-2 acdeflr-2 acdefl-2 acdefr-1 aef-1 efl-2 adf-1 adfr-4 adfl-3
adeflr-5 aflr-2 afr-3 aceflr-1 adef-1 adefl-1 efr-5 acfr-1 cefr-2 defr-1 cefl-1 eflr-1

 

 

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

https://dadalogic.org


A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Acèfal: La paraula 'acèfal' es refereix a aquell que no té cap, o que està mancat de
cap. En un sentit més ampli, s'utilitza també en contextos figurats per descriure
situacions o entitats que no tenen un lideratge o una autoritat clara. En biologia, pot
referir-se a organismes o estructures que no presenten una part cefàlica.
Acèfala: La paraula 'acèfala' fa referència a una situació o a un organisme que no
té cap, o que es troba mancat de cap. En un context més ampli, pot referir-se a una
organització o un grup que no té un líder o una autoritat central. En biologia, també
pot descriure organismes que no presenten una estructura cefàlica definida.
Afalac: La paraula 'afalac' es refereix a un compliment o a lloança exagerada que
es fa a algú, sovint amb la intenció de guanyar-se el seu favor o per aconseguir
algun benefici. Es pot entendre com una forma de flattery o adulació. En un context
més ampli, pot implicar un comportament que busca agradar a algú mitjançant
paraules o accions que poden no ser del tot sinceres.
Afal·lerar-se: La paraula 'afal·lerar-se' significa l'acte de buscar o rebre afalacs,
elogis o compliments, sovint de manera excessiva o interessada. S'utilitza per
descriure una actitud de buscar constantment l'aprovació o la lloança dels altres.
Afer: La paraula 'afer' es refereix a un tema, un assumpte o una qüestió que es
considera important o que requereix atenció. Pot fer referència tant a situacions
personals com a qüestions més generals, com ara temes polítics, socials o
econòmics. En contextos legals, 'afer' també pot designar un cas o una causa que
es tracta en un tribunal.
Aferrada: La paraula 'aferrada' pot tenir diversos significats segons el context.
Aquí tens les dues definicions més comunes:1. **Aferrada (sustantiu)**: Acció o
efecte d'aferrar; és a dir, d'agafar o subjectar fermament alguna cosa. Pot referir-se
a la manera com algú s'aguanta o s'adhereix a un objecte o a una idea. 

2. **Aferrada (adjectiu)**: Que està subjecta o enganxada de manera ferma; pot
referir-se a una persona que es manté ferma en les seves conviccions o en una
situació determinada.

Si necessites un context més específic o una altra accepció, no dubtis a preguntar!
Aferrall: La paraula 'aferrall' fa referència a un objecte o element que serveix per
agafar o subjectar alguna cosa. Pot referir-se a un mecanisme, un ganxo o un
sistema de subjecció. També s'utilitza en un sentit figurat per descriure una manera
de mantenir-se fermament subjecte a una idea, una creença o una situació.
Aferrallar-se: La paraula 'aferrallar-se' significa subjectar-se fermament a alguna
cosa o mantenir-se agafat amb força. En un sentit més figurat, pot referir-se a la
idea de resistir-se o no deixar-se influenciar per circumstàncies adverses, mantenint-
se ferm en les pròpies conviccions o decisions.
Aferrar: La paraula 'aferrar' significa subjectar o agafar fermament alguna cosa.
També pot referir-se a l'acció de fer que algú o alguna cosa estigui estretament
lligat o unit a una altra cosa, tant en un sentit físic com en un sentit més abstracte,
com ara aferrar-se a una idea o a una creença. En alguns contextos, pot implicar
una certa insistència o determinació en mantenir aquesta unió o subjecte.
Aflacar: La paraula 'aflacar' significa fer que algú o alguna cosa esdevingui més
feble, menys fort o menys intens. També pot referir-se a la idea de disminuir la
pressió o la tensió d'alguna cosa. En un context més figurat, pot implicar la idea de
fer que algú se senti desanimat o deprimit.
Àlef: La paraula 'Àlef' pot referir-se a la primera lletra de l'alfabet hebreu. En
aquest context, 'Àlef' és un símbol que té significats diversos en la cultura hebrea i



en la mística jueva, com ara la unitat de Déu i l'origen de totes les coses. Si
necessites una definició en un altre context o un significat diferent, si us plau,
proporciona més detalls!
Alfa: La paraula 'Alfa' té diverses acepcions:1. **Lletra de l'alfabet**: 'Alfa' és la
primera lletra de l'alfabet grec (Α, α) i s'utilitza en diversos contextos, com ara en
matemàtiques, ciència i enginyeria. 

2. **Classificació**: En astronomia, 'alfa' és sovint utilitzada per designar la estrella
més brillant d'una constel·lació. Per exemple, Alfa Centauri és la estrella més
brillant del sistema estel·lar Centauri.

3. **Simbolisme**: En un context més simbòlic, 'alfa' pot representar l'inici, el
primer o el més important en una sèrie.

4. **Alfa en psicologia**: En psicologia, el terme 'alfa' pot referir-se a un tipus de
personalitat dominant o a un líder en un grup social.

5. **Alfa en el sistema de classificació**: En el sistema de classificació de productes
o serveis, 'alfa' pot denotar una versió inicial o de prova d'un producte (com en
'versió alfa').

Aquests són alguns dels significats més comuns de la paraula 'alfa'.
Alfac: La paraula "Alfac" no sembla ser una paraula reconeguda en català. Podria
ser un acrònim, un nom propi o un terme especialitzat en un context concret. Si
tens més informació o un context específic sobre la paraula, estaré encantat
d'ajudar-te a trobar la definició adequada.
Alfarda: La paraula 'alfarda' fa referència a un tipus de sandàlia o calçat
tradicional, sovint fet de cuir, que es caracteritza per tenir una sola plana i un
disseny que permet la ventilació del peu. També pot referir-se a un element
decoratiu o a un adorn que es col·loca en el calçat. En alguns contextos, 'alfarda'
pot tenir altres significats relacionats amb la vestimenta o l'artesania.
Cadaf: La paraula 'cadaf' no sembla ser un terme reconegut en català. Potser et
refereixes a 'cadàver' o a una altra paraula similar. Si us plau, proporciona més
context o verifica l'ortografia per poder-te ajudar millor.
Cadafal: La paraula 'cadafal' es refereix a una estructura elevada, generalment de
fusta, que s'utilitza per a diverses finalitats, com ara per a la celebració de
cerimònies, actuacions teatrals, o per a exposar un cos durant un funeral. També
pot fer referència a un escenari temporal o a una plataforma on es realitzen actes
públics. En un context històric, 'cadafal' s'ha utilitzat per descriure la plataforma on
es duien a terme execucions.
Caf: La paraula 'caf' és una abreviatura informal que es pot referir a 'cafè', una
beguda que es prepara a partir de grans de cafè torrats i mòlt, i que es consumeix
habitualment calenta. El cafè és conegut per les seves propietats estimulants,
degudes a la presència de cafeïna. En un context més ampli, 'caf' pot ser també un
terme col·loquial que es fa servir en converses informals per referir-se a aquesta
beguda. Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us
plau, proporciona més informació.
Cafè: La paraula 'cafè' es refereix a:1. **Bebida**: Una beguda calenta o freda que
s'obté a partir de la infusió dels grans de cafè torrats i mòlt, sovint consumida per la
seva capacitat estimulant deguda a la cafeïna. 

2. **Planta**: El nom comú de diverses espècies de plantes del gènere Coffea, que
són cultivades principalment per les seves llavors, que són els grans de cafè.



3. **Establiment**: Un local on es serveixen begudes, sovint cafè, així com altres
aliments i snacks, i on la gent pot reunir-se per socialitzar o treballar.

4. **Color**: Un to marró que recorda el color del cafè.

A més, en un context cultural, el cafè pot ser associat amb moments de trobada
social i converses.
Cafrada: La paraula 'cafrada' fa referència a un estat de fred intens o a una
sensació de fred molt desagradable. També pot fer al·lusió a una situació o a un
moment que resulta desconcertant o sorprenent. En alguns contextos, pot ser
utilitzada de manera informal per descriure una cosa que resulta estranya o fora del
normal.
Cafre: La paraula 'cafre' en català té diverses accepcions. Principalment, es fa
servir per referir-se a una persona que és rústica, poc refinada o que actua de
manera grollera. També pot descriure algú que és molt agressiu o violent. En un
sentit més col·loquial, pot utilitzar-se per referir-se a un individu que es comporta
de manera descuidada o que no té cura de la seva imatge. En alguns contextos,
'cafre' pot tenir un to humorístic o irònic.
Calfar: La paraula 'calfar' té diverses accepcions en català:1. **Verbo**: Fer que
alguna cosa estigui calenta o augmentar la seva temperatura. Per exemple, calfar
l'aigua abans de fer un te. 

2. **Verbo (figuratiu)**: En un sentit més metafòric, pot referir-se a estimular o
animar a algú, com en "calfar l'ambient" en una festa.

3. **Verbo (en el context de la cria d'animals)**: Fer que un animal, especialment
un poll, s'escalfi o s'acostumi a una temperatura adequada.

Aquesta paraula és d'ús comú en diverses situacions relacionades amb el calor o
l'animació d'alguna activitat.
Calfred: La paraula 'calfred' fa referència a una sensació de fred que provoca un
estremiment o un calfred, sovint associat a una emoció intensa, com la por o
l'excitació. També pot descriure una sensació de fred corporal que es produeix per
factors externs, com el clima o la humitat. En un context més figurat, pot referir-se
a una inquietud o un malestar emocional.
Cefalada: La paraula 'cefalada' fa referència a una part del cos, concretament al
cap. En un context més ampli, pot referir-se a qualsevol cosa relacionada amb el
cap o la seva forma. Si necessites una definició més específica o un context
diferent, si us plau, especifica-ho.
Cefalea: Cefalea és un terme mèdic que es refereix al dolor de cap. Pot ser de
diferents tipus, com ara la cefalea tensional, la migranya o la cefalea en racons, i es
pot manifestar amb diferents intensitats i durades. La cefalea pot ser causada per
diversos factors, incloent l'estrès, la fatiga, la deshidratació o altres problemes de
salut.
Defalca: La paraula 'defalca' es refereix a una reducció o disminució d'una
quantitat, sovint en el context de finances o comptabilitat. Pot implicar la resta
d'una quantitat d'un total, com ara una deducció o un descompte. En un sentit més
ampli, pot fer referència a la pèrdua d'alguna cosa, ja sigui material o immaterial.
Defalcar: La paraula 'defalcar' significa reduir o disminuir una quantitat,
especialment en el context de deduccions o descomptes d'un total. També pot
referir-se a l'acció de restar una quantitat d'un saldo o d'un compte. En termes més
generals, implica l'acte de substraure o eliminar una part d'alguna cosa.
Defecar: La paraula 'defecar' es refereix a l'acte d'expulsar les femtes del cos a
través del recte. És un procés natural del sistema digestiu que implica la eliminació



de residus no digerits dels aliments.
Efa: 'Efa' és una unitat de mesura de capacitat que correspon a un volum de 100
litres. En el context agrícola, s'utilitza sovint per mesurar la quantitat de productes
com ara cereals o altres materials. També pot aparèixer en altres àmbits relacionats
amb la mesura de líquids o substàncies.
Efedra: L'efedra és un gènere de plantes de la família de les efedràcies, que inclou
diverses espècies d'arbusts i plantes herbàcies. Aquestes plantes són conegudes
per contenir alcaloides, com l'efedrina, que tenen propietats estimulants i
broncodilatadores. L'efedra s'utilitza tradicionalment en la medicina xinesa i en
altres sistemes de medicina popular per tractar diverses afeccions, incloent
problemes respiratoris i com a estimulant energètic. A més, algunes espècies
d'efedra són valorades en la jardineria ornamental per la seva resistència i
adaptabilitat.
Elf: La paraula 'elf' en català es refereix a una criatura mitològica que apareix en
diverses cultures, especialment en la mitologia nòrdica i en la literatura de fantasia.
Els elves solen ser descrits com a éssers màgics, amb una aparença humana, sovint
amb orelles punxegudes, i amb una connexió especial amb la natura. En la
literatura contemporània, com en les obres de J.R.R. Tolkien, els elves són
representats com a éssers immortals, savis i amb habilitats màgiques. En un
context més general, el terme també pot referir-se a personatges de fantasia que
són amables i juguen un paper positiu en les històries.
Fada: La paraula 'fada' es refereix a un ésser fantàstic, sovint representat com una
figura femenina amb poders màgics. En la mitologia i el folklore, les fades solen
estar associades amb la natura i la protecció d'animals i plantes. Es caracteritzen
per la seva bellesa i, sovint, per tenir ales. Les fades apareixen en nombroses
històries i contes populars, on poden ser tant benevolents com malèvoles, ajudant o
perjudicant els humans segons la seva voluntat.
Fadar: La paraula 'fadar' en català es refereix a l'acció de fer que una cosa
esdevingui més fàcil o més lleugera. En un context més específic, pot fer referència
a l'acció de fer que algú perdi la por o la timidesa, o bé a l'acte de facilitar o
alleugerir una situació. No obstant això, és important tenir en compte que el terme
pot no ser d'ús comú en totes les regions catalanoparlants. Si necessites una
definició en un context concret, si us plau, especifica-ho.
Falca: La paraula 'falca' té diverses acepcions en català:1. **Falca (física)**: Es
refereix a un objecte o peça que té forma triangular o que s'amplia gradualment,
utilitzat per separar o sostenir dues parts, com ara en la fusta o la construcció. 

2. **Falca (figurativa)**: En un context més figuratiu, pot designar una intervenció
que busca inserir una idea o un missatge dins d'un discurs o una narració, sovint de
manera subtil o indirecta.

3. **Falca (publicitària)**: En el món de la publicitat, una falca és un anunci breu
que es difon per ràdio o televisió.

4. **Falca (teatral)**: En teatre, pot referir-se a una escena o un moment que es fa
servir per introduir un canvi o una nova situació en la trama.

En funció del context, la definició específica pot variar.
Falcar: La paraula 'falcar' en català té diversos significats:1. **Verbo**: Fer una
falca o un tall en una cosa, especialment en fusta o en un material similar, per tal
d'ajustar o separar dues parts.
2. **Verbo**: Col·locar una falca en un lloc per estabilitzar o suportar alguna cosa,
com per exemple en la construcció o en la reparació de vehicles.
3. **Nom**: Falca, que es refereix a un objecte en forma de cunya que s'utilitza per



fer palanca o per separar dues superfícies.

En un context més ampli, el terme pot ser utilitzat en sentit figurat per referir-se a
l'acció de dividir o separar idees o grups.
Falda: La paraula 'falda' té diverses accepcions en català:1. **Vestimenta**: Es
refereix a la peça de roba que cobreix la part inferior del cos, generalment des de la
cintura fins a les cames, que sol portar les dones. Pot ser de diferents llargs i estils. 

2. **Geografia**: En un context geogràfic, 'falda' pot referir-se a la part inferior
d'una muntanya o d'un turó, on la pendent comença a ser més suau.

3. **Figuratiu**: En un sentit més figurat, pot utilitzar-se per descriure una actitud o
comportament que implica una certa submissió o dependència.

Si necessites més informació o un context específic sobre la paraula, no dubtis a
demanar-ho!
Faldada: La paraula 'faldada' fa referència a una peça de roba que forma part d'un
vestit o d'una faldilla, generalment la part que penja i cobreix la part inferior del
cos. També pot referir-se a la forma o al disseny d'aquesta peça. En un context més
ampli, pot indicar una porció o una secció que es projecta cap avall, similar a la
faldilla d'una peça de vestir.
Faldar: La paraula 'faldar' en català fa referència a l'acció de fer faldar, és a dir, de
formar o fer una falda. En un sentit més ampli, pot referir-se a l'acció de cobrir o
envoltar amb una faldilla o una peça de roba que s'assembla a una falda. En
contextos específics, pot tenir altres significats relacionats amb la confecció o el
disseny de vestits.
Faldara: La paraula 'faldara' fa referència a una peça de roba que s'utilitza per
cobrir la part inferior del cos, sovint en forma de faldilla. En alguns contextos, pot
referir-se també a una part d'una vestimenta que penja o que s'extén, com ara un
vol de vestit o una capa. En general, s'associa amb la moda femenina i pot variar en
disseny, longitud i estil.
Falder: La paraula 'falder' fa referència a un tipus de vestit o peça de roba que té
faldilles. En un context més específic, pot referir-se a un vestit que s'escampa o que
té una forma ampla a la part inferior. També pot ser un adjectiu que descriu algú
que és servil o que es comporta de manera submisa. En alguns contextos, pot tenir
connotacions negatives, relacionades amb la falta d'autonomia o dignitat.
Faldera: La paraula 'faldera' fa referència a una peça de roba o un accessori que es
fa servir per a sostenir o adornar una faldilla. També pot referir-se a un tipus de
decoració que es col·loca a la part inferior d'algunes peces de vestir. En un context
més ampli, pot designar qualsevol cosa que tingui una forma similar o que
compleixi una funció similar a la d'una faldilla.
Fall: La paraula 'fall' en català es tradueix com a 'caiguda' o 'tardor', depenent del
context.1. **Caiguda**: Es refereix a l'acció de caure o al resultat d'aquesta acció.
2. **Tardor**: En el context de les estacions de l'any, 'fall' fa referència a la tardor,
que és la temporada que segueix l'estiu i precedeix l'hivern.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, si us plau,
indica-ho!
Falla: La paraula 'falla' té diverses acepcions en català:1. **Falla (subst.)**: Es
refereix a un defecte, error o mancança en alguna cosa. Pot ser utilitzada en
contextos tècnics o en referència a la qualitat d'un producte. 

2. **Falla (subst.)**: En el context de les festes de València, fa referència a les
grans figures de cartró pedra que es cremen durant les celebracions de les Falles,



que se celebren al març.

3. **Falla (subst.)**: En geologia, designa una fractura en les roques on hi ha hagut
un desplaçament dels materials que les componen.

4. **Falla (verb)**: Forma del verb 'fallar', que significa no tenir èxit o cometre un
error.

Així doncs, la paraula 'falla' pot tenir significats variats depenent del context en què
s'utilitzi.
Fallada: La paraula 'fallada' en català es pot definir com:1. **Fallada (s.f.)**: Un
error, defecte o mancança en alguna cosa, com ara un procés, un sistema o un
objecte. Pot referir-se a una fallada tècnica, una fallada en el rendiment, o una
fallada en la presa de decisions. 

2. En el context de la competència o els esports, pot referir-se a una errada en
l'execució d'una acció esperada, que provoca un resultat no desitjat.

3. En el context legal, pot referir-se a una decisió judicial que no es considera
correcta o que es pot impugnar.

Així doncs, 'fallada' implica una manca de funcionament adequat o un error en un
context determinat.
Fal·lal: La paraula "fal·lal" fa referència a un tipus de planta de la família de les
gramínies, coneguda també com a "falarica" o "falar". En un context més ampli, pot
referir-se a una planta herbàcia que creix en zones humides o pantanoses. Si
necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Fallar: La paraula 'fallar' en català té diverses acepcions:1. **Verbo**: Referit a no
aconseguir un objectiu o a no complir amb una expectativa. Per exemple, "Va fallar
en l'examen" significa que no va passar l'examen. 

2. **Verbo**: També pot significar cometre un error o equivocar-se en una acció o
decisió. Per exemple, "Va fallar en la seva decisió".

3. **Verbo**: En el context de la mecànica o la tècnica, pot referir-se a un dispositiu
que deixa de funcionar correctament. Per exemple, "El motor ha fallat".

4. **Verbo**: En el context de la justícia o la moral, pot referir-se a no complir amb
un deure o responsabilitat.

En general, 'fallar' implica una falta o un fracàs en algun aspecte.
Faller: La paraula 'faller' té diverses accepcions en català:1. **Faller (adjectiu)**:
Que fa referència a les falles, és a dir, a les festes tradicionals que se celebren a
València i altres localitats, on es cremen grans figures de cartró i fusta. En aquest
context, es pot referir a les persones que participen en aquestes festes o a les
activitats relacionades amb elles. 

2. **Faller (substantiu)**: Persona que forma part d'una falla, és a dir, un membre
d'una comissió fallera que s'encarrega de l'organització i celebració de les festes de
les falles.

3. **Faller (substantiu)**: En el context de la construcció, pot referir-se a un
treballador que es dedica a fer caigudes controlades de materials o estructures.



Si necessites una definició més específica o en un context diferent, no dubtis a dir-
ho!
Fallera o fal·lera: La paraula "fallera" fa referència a una persona que forma part
d'una falla, una tradició popular que es celebra principalment a València i altres
localitats de la Comunitat Valenciana. Les falles són festes que inclouen la creació
de grans figures de cartró i altres materials, que es cremen al final de la festa. Les
"falleres" són sovint les representants de les falles i solen participar en diverses
activitats i esdeveniments durant la celebració, vestint-se amb els vestits
tradicionals.La variant "fal·lera", amb accent, pot referir-se a una passió intensa o
un entusiasme molt gran per alguna cosa. En aquest context, s'utilitza per descriure
un interès o dedicació fervorosa cap a una activitat o afició. 

En resum, "fallera" es relaciona amb la tradició de les falles, mentre que "fal·lera" fa
referència a un entusiasme o passió.
Far: La paraula 'far' té diverses acepcions en català:1. **Far (s.m.)**: Construcció
elevada que emet llum, normalment situada a la costa, per guiar els vaixells i avisar-
los de perills com roques o altres obstacles. 

2. **Far (s.m.)**: Font de llum intensa que serveix de senyal o guia en la navegació
marítima.

3. **Far (s.m.)**: En un sentit més figurat, pot referir-se a una persona o cosa que
serveix d'orientació o inspiració per a altres.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Farad: El 'farad' és la unitat de mesura de capacitància en el Sistema Internacional
d'Unitats (SI). S'utilitza per quantificar la capacitat d'un condensador per
emmagatzemar càrrega elèctrica. Un farad és equivalent a la capacitància d'un
condensador que, quan se li aplica una diferència de potencial d'un volt,
emmagatzema una càrrega d'un coulomb. El farad és una unitat força gran, i en la
pràctica, sovint s'utilitzen submúltiples com el microfarad (μF) o el nanofarads (nF).
Farcell: La paraula 'farcell' es refereix a un paquet o un embolcall que conté
diversos objectes o articles, sovint embolicat o lligat de manera que es pugui
transportar fàcilment. També pot designar un conjunt de coses que es troben
agrupades o reunides. En un sentit més figurat, pot referir-se a un conjunt de
responsabilitats o càrregues que una persona ha d'assumir.
Farda: La paraula 'farda' en català pot tenir diversos significats:1. **Farda
(subst.)**: Es refereix a un comportament ostentós o a l'acte de presumir o mostrar-
se de manera exagerada, sovint amb l'objectiu de cridar l'atenció o impressionar els
altres. 

2. **Farda (subst.)**: En el context de la moda, pot referir-se a una peça de roba,
com una faldilla o un vestit, que es porta per lluir-se.

3. **Farda (verb)**: Pot ser també una forma del verb 'fardar', que significa
presumir o fer alarde de les pròpies qualitats o possessions.

El significat concret pot variar segons el context en què s'utilitzi.
Fardell: La paraula 'fardell' en català fa referència a un paquet o un feix de coses,
generalment embolicat o lligat. Pot utilitzar-se per descriure un conjunt d'objectes
que es transporten junts, sovint amb un sentit de pes o volum. També pot tenir una
connotació figurada, referint-se a un pes emocional o a càrregues que una persona
ha de portar.
Farell: La paraula 'farell' fa referència a un petit recipient o objecte, sovint de



forma cilíndrica, que s'utilitza per a contenir o transportar líquids, com ara aigua o
oli. També pot designar un utensili que serveix per fer servir un líquid de manera
controlada, com un got o un pot. En alguns contextos, 'farell' pot referir-se a un
tipus de llum o far que s'utilitza per il·luminar espais. La seva etimologia prové del
llatí 'fabrica', que fa referència a la fabricació o creació d'objectes.Si necessites una
definició més específica o en un context particular, no dubtis a demanar-ho!
Fàrfara: La paraula 'fàrfara' fa referència a un insecte de la família dels
lepidòpters, més conegut com a papallona. En algunes regions, el terme pot ser
utilitzat de manera col·loquial per referir-se a papallones de colors vius i atractius.
També pot tenir connotacions poètiques o simbòliques, relacionades amb la bellesa
o la fragilitat.
Fecal: La paraula 'fecal' és un adjectiu que es refereix a tot allò relacionat amb les
femtes o excrements. S'utilitza per descriure substàncies, olors o condicions que
provenen o són característiques dels excrements. També pot fer referència a
processos biològics o patològics relacionats amb el sistema digestiu.
Feda: La paraula "feda" fa referència a un tipus de fil o fibra que s'utilitza per cosir
o per fer diversos treballs manuals. En alguns contextos, pot referir-se també a un
fil de llana o de cotó que es fa servir en el món de la costura. Si necessites una
definició més específica o en un context determinat, fes-m'ho saber!
Fedal: La paraula 'fedal' no és un terme comú en català. Podria referir-se a un nom
propi o a un terme específic en un context determinat. Si et refereixes a un
concepte concret, si us plau, proporciona més informació o context per poder-te
ajudar millor. Si és un error tipogràfic o un sinònim d'una altra paraula, també ho
puc aclarir.
Federal: La paraula 'federal' fa referència a un sistema polític o d'organització en
què diverses entitats polítiques, com ara estats o províncies, es reuneixen per
formar una unitat més gran, mantenint alhora cert grau d'autonomia. Així, en un
sistema federal, el poder es distribueix entre el govern central i els governs locals.
El terme també pot referir-se a qualsevol cosa relacionada amb aquesta forma
d'organització política.
Federar: La paraula 'federar' significa unir o agrupar diverses entitats,
organitzacions o grups en una federació, que és una forma d'associació en què cada
membre manté certa autonomia però s'uneix per a objectius comuns. També pot
referir-se a l'acte de crear una estructura organitzativa que permeti la col·laboració
entre les parts federades.
Fel: La paraula 'fel' en català fa referència a un líquid amarg que es produeix al
fetge i que s'emmagatzema a la vesícula biliar. El fel té un paper important en la
digestió, ja que ajuda a emulsificar els greixos i facilita la seva absorció en l'intestí.
En un context més ampli, 'fel' també pot referir-se a un estat d'amargor o
descontentament.
Felera: La paraula 'felera' fa referència a un tipus de planta, concretament a una
espècie de falgueres del gènere 'Dryopteris'. També pot designar un petit recipient
o una caixa on es guarden objectes diversos. En alguns contextos, 'felera' pot fer
referència a un lloc on es cultiven plantes o flors. Si necessites una definició més
específica o en un context determinat, fes-m'ho saber!
Fer: La paraula 'fer' és un verb que significa realitzar o executar una acció. Pot
referir-se a la creació, producció o construcció d'alguna cosa, així com a
l'acompliment d'una tasca o activitat. També s'utilitza en diverses expressions i
construccions gramaticals per indicar la manera de portar a terme un acte. Per
exemple, "fer un pastís" implica la creació d'un pastís, mentre que "fer la feina"
indica l'execució d'una tasca laboral.
Fera: La paraula 'fera' en català es refereix a un animal salvatge, especialment un
que és perillós o que pot causar dany. També pot fer referència a una persona que
exhibeix comportaments agressius o salvatges. En un sentit més ampli, 'fera' pot



ser utilitzada per descriure qualsevol cosa que tingui un aspecte o comportament
ferotge o indomable.
Feral: La paraula 'feral' fa referència a animals que han tornat a un estat salvatge
després de viure en captivitat o d'haver estat domesticats. També s'utilitza per
descriure comportaments o característiques que són pròpies de la natura salvatge.
En un sentit més ampli, pot referir-se a qualsevol cosa que sigui primitiva, no
domesticada o que actuï de manera instintiva i no civilitzada.
Ferla: La paraula 'ferla' fa referència a un tipus de peix de la família dels clupeïds,
conegut també com a 'sardina'. En un context més ampli, pot referir-se a altres
significats en funció de la regió o de l'ús en expressions locals. Si necessites una
definició més específica o un altre context, si us plau, indica-ho!
Ferrada: La paraula 'ferrada' pot tenir diverses accepcions en català:1. **Ferrada
(sustantiu)**: Es refereix a una via d'escalada equipada amb cables, escales i altres
ancoratges que permeten als escaladors progressar de manera més segura per
roques verticals o exposades. Són habituals en zones muntanyoses i són molt
populars entre els amants de l'escalada. 

2. **Ferrada (adjectiu)**: Pot referir-se a l'acció de fer ferrades o a l'estat de ser
ferrat, és a dir, estar cobert o reforçat amb ferro.

El context en què s'utilitza la paraula pot ajudar a determinar quin significat és el
més adequat.
Ferralla: La paraula 'ferralla' fa referència a les restes o trossos de metall,
especialment de ferro, que són considerats com a deixalles o que ja no tenen
utilitat. També pot referir-se a materials metàl·lics vells o en mal estat que es poden
reciclar. En un sentit més ampli, 'ferralla' pot incloure qualsevol tipus de material
metàl·lic que ha estat rebutjat o que no es fa servir.
Ferrar: La paraula 'ferrar' és un verb que significa col·locar ferradures a un cavall o
a un altre animal, o bé, fer servir ferro en la construcció o fabricació d'objectes. En
un sentit més ampli, pot referir-se a l'acció de dotar d'un element de ferro o
d'assegurar amb ferro. També pot tenir un ús figurat en alguns contextos.
Ferre: La paraula 'ferre' en català té diversos significats:1. **Verbo**: Ferre (del
llatí "ferrare") significa subjectar o agafar fortament alguna cosa. Es pot fer servir
en un context figurat per referir-se a la idea de mantenir-se ferm en una opinió o
decisió. 

2. **Nom**: En alguns contextos, 'ferre' pot referir-se a un material, com el ferro, en
el sentit de fer referència a la seva utilització en la fabricació d'objectes o
estructures.

3. **En zoologia**: El terme 'ferre' també pot referir-se a un tipus de mamífer
carnívor, com el furet (Mustela putorius furo).

Si necessites una definició més específica o un altre context, no dubtis a demanar-
ho!
Ferrer: La paraula 'ferrer' fa referència a una persona que treballa el ferro,
especialment en la fabricació d'eines, armes, ferradures i altres objectes metàl·lics.
El ferrer utilitza tècniques de forja, soldadura i mecanització per transformar el ferro
en productes útils. A més, en un context més ampli, pot referir-se a l'ofici o a la
indústria relacionada amb el treball del ferro.
Ferrera: La paraula 'ferrera' pot tenir diverses accepcions en català:1. **Ferrera
(sustantiu)**: Es refereix a una persona que treballa el ferro, especialment en la
fabricació d'objectes de metall, com ara eines o ferradures. En aquest sentit, és
sinònim de ferrer. 



2. **Ferrera (geografia)**: Pot referir-se a un lloc geogràfic, com ara una població o
una localitat amb aquest nom.

3. **Ferrera (botànica)**: En alguns contextos, pot referir-se a una planta o a una
varietat específica.

Si necessites una definició més concreta o en un context específic, no dubtis a
demanar-ho!
Flac: La paraula "flac" en català té diverses acepcions:1. **Adjectiu**: Es refereix a
una persona o a un animal que és prim o que té poc volum, és a dir, que no té
massa greix o múscul. Per exemple, es pot dir que una persona és flaca si és molt
prima. 

2. **Adjectiu**: També pot descriure alguna cosa que és dèbil o poc consistent, com
ara un argument o una explicació que no té força.

3. **Nom**: En alguns contextos, pot referir-se a un flac (en plural, flacs) com a un
tipus de peix, tot i que aquesta accepció és menys comuna.

En general, el terme "flac" s'utilitza principalment per descriure l'aparença física
d'algú o la manca de solidesa en un context més abstracte.
Flaca: La paraula "flaca" és un adjectiu que s'utilitza per descriure una persona o
una cosa que té poc greix o poca massa corporal. En el context de les persones,
sovint s'associa amb una figura esvelta o prima. A més, pot tenir un ús figurat per
referir-se a alguna cosa que és dèbil o poc substancial. En alguns casos, "flaca"
també pot ser un substantiu que fa referència a una dona o noia amb aquesta
característica.
Fleca: La paraula 'fleca' es refereix a un establiment on es fan i es venen productes
de forn, principalment pa i pastisseria. En una fleca, es poden trobar diferents tipus
de pa, pastissos, brioixeria i altres productes de forneria. També pot fer referència
al lloc on es realitza el procés de cocció del pa i altres aliments similars.
Fra: La paraula 'Fra' és un terme que s'utilitza per referir-se a un monjo o un
religiós, especialment en el context de les ordres religioses catòliques. Es pot
considerar un títol honorífic que indica pertinença a una comunitat religiosa. Sovint
s'acompanya del nom del religiós, com ara "Fra Antoni".
Frac: La paraula 'frac' fa referència a un vestit formal masculí que consisteix en una
jaqueta negra o fosca amb una cua llarga, sovint combinada amb un pantaló de
cintura alta i una camisa blanca. El frac és habitualment utilitzat en esdeveniments
molt formals, com ara gales o banquets. També pot referir-se a un tipus de
vestimenta de gala en el context de l'alta societat.
Frarada: La paraula 'frarada' fa referència a un moment o una acció de frenar
bruscament, especialment en el context de vehicles o en situacions d'urgència.
També pot referir-se a un aturada inesperada o a una interrupció sobtada en un
procés o activitat. En un sentit més col·loquial, pot ser utilitzada per descriure una
reacció sorpresa o un canvi abrupt en una conversa o situació.
Frare: La paraula 'frare' fa referència a un membre d'una ordre religiosa,
especialment en el context del cristianisme. És un terme que s'utilitza sovint per
designar els monjos o religiosos que viuen en comunitat i segueixen una regla, com
ara els franciscans o els dominics. El terme prové del llatí 'frater', que significa
'germà'. En un sentit més ampli, 'frare' pot evocar una relació de germanor o
companyonia entre els membres d'una comunitat religiosa.
Fre: La paraula 'fre' en català té diverses accepcions:1. **Fre (sustantiu)**: En el
context de la física i l'enginyeria, es refereix a la força que s'oposa al moviment
d'un cos quan aquest es desplaça sobre una superfície. Es pot considerar com la



resistència que ofereix un material al desplaçament d'un altre material. 

2. **Fre (sustantiu)**: En el context de la mecànica, pot referir-se a un dispositiu o
sistema que s'utilitza per controlar la velocitat d'un objecte o per aturar-lo, com en
el cas dels frens d'un vehicle.

3. **Fre (sustantiu)**: També pot fer referència a la sensació de frescor o fredor, tot
i que aquesta accepció és menys comuna.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Frec: La paraula 'frec' fa referència a un so o un soroll lleuger, sovint associat a un
moviment suau o a una fricció. També pot designar un tipus de fregament o
contacte lleuger entre superfícies. En alguns contextos, 'frec' pot ser utilitzat per
descriure una sensació de frescor o un toc lleuger. Si necessites una definició més
específica o en un context determinat, no dubtis a preguntar!
Fred: La paraula 'fred' en català es pot definir com:1. **Substantiu**: Estat o
condició de baixa temperatura, que es percep com a desagradable o incòmode. Es
refereix a la sensació que provoca la falta de calor.
2. **Adjectiu**: Que té una temperatura baixa, especialment en relació amb el que
és considerat normal o còmode. També pot referir-se a una actitud o comportament
que és distant, insensible o poc afectuós.

Exemples d'ús:
- "Avui fa molt de fred, necessito una jaqueta."
- "La seva resposta va ser freda i distant."
Freda: La paraula 'freda' és l'adjectiu femení de 'fred', que s'utilitza per descriure
una temperatura baixa o una sensació de frescor. També pot referir-se a una
actitud o comportament que és distant, desinteressat o sense emoció. En alguns
contextos, 'freda' pot ser utilitzada per descriure una persona que no mostra afecte
o calidesa en les seves interaccions.
Llefardar: La paraula 'llefardar' és un verb que significa fer soroll o xivarri,
especialment en el context de fer-se notar o molestar amb un comportament
sorollós o desordenat. També pot referir-se a l'acció de fer un soroll molest o
innecessari. En alguns contextos, pot tenir una connotació negativa, associada a la
falta de respecte o a la desconsideració cap als altres.
Llefec: La paraula 'llefec' es refereix a un animal de la família dels mamífers,
concretament a un tipus de rosegador. Pot fer referència a un llefec d'aigua, que és
un petit mamífer aquàtic. En un context més general, 'llefec' pot ser utilitzat també
per descriure una cosa o una persona que és considerada molesta o que causa
incomoditat. Si necessites una definició més específica o en un context determinat,
si us plau, proporciona més detalls.
Llefra: La paraula "llefra" fa referència a un tipus de pastís o dolç, generalment de
forma rodona i amb un farcit que pot ser de fruita, crema o altres ingredients. En
algunes regions, també pot fer referència a un tipus de pa dolç. Si necessites més
informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Llefre: La paraula 'llefre' en català es refereix a un tipus de cistella o recipient que
es fa servir per a transportar o contenir objectes, especialment aliments. També pot
fer referència a un estri que s’utilitza en la recol·lecció de fruites o verdures. En
alguns contextos, pot designar una cistella que es fa servir per a la recol·lecció de la
llenya o altres materials.
Rafal: La paraula 'rafal' pot tenir diversos significats en català, depenent del
context. En general, es pot referir a:1. **Rafal (substantiu)**: Una construcció rural,
sovint relacionada amb un mas o una casa de camp, que pot incloure terres
agrícoles i animals. En alguns llocs, es pot utilitzar per referir-se a un grup de cases



o edificacions. 

2. **Rafal (topònim)**: Pot ser també un nom propi de lloc, com ara un poble o una
localitat.

Si necessites una definició més específica o un context diferent, si us plau, indica-
ho!
Rafe: La paraula 'Rafe' no és una paraula estàndard en català. Podria referir-se a
un nom propi o a un terme específic en un context particular. Si tens més
informació o un context concret on s'utilitza, estaré encantat d'ajudar-te a trobar
una definició més precisa.
Ràfec: La paraula 'ràfec' es refereix a la part d'un sostre o d'una teulada que
sobresurt de les parets d'un edifici, generalment per protegir les parets de les
inclemències del temps, com la pluja o la neu. També pot referir-se a la vora d'un
sostre que s'extén més enllà de la seva base. En alguns casos, el terme pot ser
utilitzat per descriure una estructura que ajuda a drenar l'aigua de la pluja.
Refallar: La paraula "refallar" significa tornar a caure o tornar a fer caure. També
pot referir-se a la idea de recuperar o tornar a fer alguna cosa que s'havia perdut o
que s'havia deixat de fer. En un context més específic, pot relacionar-se amb la idea
de tornar a fer un esforç o una acció després d'un fracàs o d'una interrupció.
Refer: La paraula 'refer' en català significa fer referència a alguna cosa o a algú.
Pot implicar citar, mencionar o al·ludir a un tema, una font d'informació o una
persona en un discurs o un text. També s'utilitza en el context de dirigir-se a un
tema específic dins d'una conversa o document. En un sentit més tècnic, 'refer' pot
referir-se a la manera d'assignar o indicar una referència en un treball acadèmic o
professional.
Referrar: La paraula 'referrar' significa tornar a fer referència a alguna cosa o
tornar a mencionar un tema o un punt anterior. També pot referir-se a l'acte de fer
referències novament en un context determinat. En alguns casos, pot tenir un
significat relacionat amb la idea de referir o comunicar informació de nou.
Refrec: La paraula 'refrec' fa referència a un acte de refrescar o a l'acció de fer que
alguna cosa es torni més fresca. Pot referir-se tant a la sensació de frescor que es
produeix en un ambient, com a l'acció de refrescar un líquid o un aliment. En alguns
contextos, també pot fer referència a una brisa lleugera que proporciona una
sensació de frescor.
Refredar: La paraula 'refredar' es defineix com el procés de disminuir la
temperatura d'un objecte o substància, especialment quan passa de tenir una
temperatura elevada a una més baixa. També pot referir-se a la pèrdua de calor en
un cos o a la sensació de fred que pot experimentar una persona, com en el cas de
refredar-se després d'estar exposat a temperatures baixes. En un context més
figurat, pot indicar la pèrdua d'interès o d'entusiasme envers alguna cosa.

 

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic ofereix una sèrie de beneficis cognitius i educatius que poden millorar
les habilitats mentals dels jugadors. En primer lloc, aquest joc estimula la memòria i la
capacitat de resolució de problemes, ja que els jugadors han de recordar paraules i
associacions per completar els reptes. A més, fomenta la creativitat i el pensament lateral,
ja que sovint cal pensar fora de la caixa per trobar solucions.

Els aspectes educatius són igualment importants: el Paraulògic ajuda a enriquir el



vocabulari i a millorar l'ortografia, ja que els jugadors es veuen exposats a noves paraules i
formes lingüístiques. Així mateix, és una eina efectiva per a l'aprenentatge de noves
llengües, ja que pot ser adaptat a diferents nivells de dificultat i idiomes. En definitiva,
jugar al Paraulògic no només és divertit, sinó que també és una manera excel·lent de
potenciar les habilitats cognitives i lingüístiques dels jugadors.

Descobreix el món del Paraulògic: un joc de paraules que et
farà pensar i riure!

Quina aventura més divertida i intrigant és jugar al Paraulògic, on cada paraula encertada
et fa sentir com un autèntic geni del vocabulari! Com sempre, les estratègies i les
ocurrències que sorgeixen durant el joc són inigualables, així que no us quedeu amb les
ganes de compartir les vostres experiències i trucs per afrontar els reptes del dia. Estem
segurs que tots tenim alguna anècdota o tàctica que podríem intercanviar, així que feu-vos
sentir!
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